
Ünnepelt tanitó.
Jól esik v is sza s zá lln i az e m lé k e z e t s zá r­

n y a in  ahoz az e s em én yh ez , a m e ly  m ú lt  hó  
2 7 *é n  já ts zó d o tt le C s á k to rn y á n , s m e ly  a 
Csáktornyái á ll. e le m i n é p is k o la  ta n ító te s tü ­
le te  egy te v é k en y , ügybuzgó  ta g já n a k  é t l a ­
pot m e g a ra n y o zta , színes rag yo gással fé­
nyessé, boldoggá tette

O ly  r itk á k  a ta n ító k  ö rö m n a p ja i. Ő k, 
az a la p ra k á s  nehéz m u n k á já b a n , m é ly  sán­
cok  k ö zt v e re jté k e zn e k . S o k szo r nagyon  
m é ly re  k e ll h a to ln io k , m ig  ép fö ld e t ta lá l­
n a k , m i m e g b ir ja  a rak á s t. C soda-e hogy  
nem  lá ts za n a k  ki o n n a n  ?

M in d e n  g o n d o la tu k , s z iv ü k n e k  m in d e n  
dobb an ása , a k a ra tu k n a k  gyöngébb —  e rő ­
sebb irá n y zá s a  : a m ások bo ld o g itására  van  
szán va . N e m  igen é rn e k  rá  keresn i az e m ­
b erek  ro k o n s ze n v é t. S ha  néha n a p já n  éri 
is ő k e t a szeretet, tis zte le t n é h á n y  m eleg  
sugara, a zt is a m u n k á n a k  ja v á r a  ír já k ,  
m ely  m u n k á n a k  ism ét csak egy cé lja  van  : 
a m ások bo ldog itása .

S z á ll ju n k  h á t vissza az e m lé k e z e t  
s z á rn y a in  ju n iu s  2 7 - ik é n e k  n a p já ra , am a  
n a p ra , a m ik o r  C s á k to rn y a  tá rs a d a lm a  a 
n e m ze t egy n a p s zá m o s á n a k , P ó ly á i' M áty ás  
igazgató  ta n ító n a k , —  k i a m a g y a r k u ltú ra  
göröngyös u ta in  k ü zd v e , v e re jlé k e zv e , m in ­
d ig  jó a k a ra tta l, id eá lis  le lkesedéssel segítette

e lő  a  m ások b o ld o g u lá sá t e m b e rtá rs a i k ö ­
bölt, —  az e lism erés  k o s zo rú já t n y ú jto tta  
át tan ító s k o d á s á n a k  4 0  éves fo rd u ló ja  a l­
k a lm á b ó l.

E z  az em lé k eze te s  nap , —  m ik é n t  az  
egyik  ü n n e p i szón ok m o n d ta , —  nem csak  
az ü n n e p e lt ö rö m n a p ja , de e g y ú tta l C sák­
to rn y a  k u ltú rá já n a k  to ü nnepe , m e rt e v á ­
ros ta n ü g y é n e k  tö rténete  szoros összefüg­
gésben van  a ju b ilá n s  és a ta n ító i tes tü le t 
m u n k á s s á g á va l, m a g y a ro s iló  tö re k v és é v e l.

Ü n n e p e t ü lt. ü n n e p e t s ze n te lt C s á kto r­
n y a  tá rs a d a lm a  P ó ly á k  M áty ás  ig a zg a tó -ta ­
n ító n a k , egy 4 0  év ig  fá ra d o zó  k ö z m u n k á s ­
nak . 4 0  év egy e m berö ltő . A  m ai s ie tve  élő  
n e m ze d é k n e k  a bölcső és kop o rsó i m a g á ­
ban fog la ló  idő; de a ju b ilá n s n a k  csak sza ­
k a d a tla n  m unkásság  a m in d e n t m agában  
ö le lő  s ze re id b e n . Csak egyszerű  k ö zk a to n a  
ő, ki négy é v tize d e n  kere s ztü l a tu d o m á n y  
szen t c s a rn o k á b a n  erős csatát v ív o tt  a sö­
tétség, a  tu d a tla n s á g  ha rco sa iv a l, s m in t  
e gyszerű  harcos, rom ba d ö n tö tte  a sötétség  
erős v á ra it  és védőbástyá it.

C sak egyszerű  ta n itó  ő, ki a 4 0  évből 
3 8  é ve t C s á k to rn y á n  tö ltö tt, s ezen  a hoszu  
idő a la tt la n k a d á s t nem  ism erő  b u zg a lo m ­
m a l, s becsületes le lk iism ere tségge l te tt e le ­
get m agasztos h iv a tá s á n a k : a ta n ító i pá­
ly á n a k

T ö b b  e ze rre  m egy azon  if ja k  szám a,

k ik b e  nem csak  az Isten  fé le lm e t és tudás  
v á g y á t o lto tta  be, h a n e m  itt, a dicső Z r í ­
n y ie k  fö ld jé n , m in t  m a g y a r ta n itó  az égen  
tü n d ö k lő  cs illag  rag yo gásábó l, az á rn y é k o s  
c sa litban  csa lto g a ló  csa logány bű b á jo s  d a lá ­
ból az édes m a g y a r  ha za  szen t s ze re lm é t, 
a n e m ze t dicső m ú ltjá b ó l az Ö n fe lá ld o zásra  
kész h a za s z e re te te i is ta n íto tta  édes érzéssel 
szerető  ta n ítv á n y a in a k . 4 0  év ó ta  ébreszt- 
geti, á p o lja , n ö v e li a zo k a t az é rz e lm e k e t, 
m elyek  a m a g y a r  h a zá t a m a g y a r s z ív h e z  
lá n c o ljá k . Á ld ja  m eg a z  Is ten  e m u n k á já ­
é rt !

N e g y v en  éven  á t k ü z d ö tt egy s ze n j 
eszm éért, a n épneve lés  m agasztos  e s zm é jé ­
é rt; e zé rt h a rc o lt, e n n e k  s zo lg á la tá b a  sze­
gődött.

S ha m ost, öreg n a p ja in a k  k ü s zö b én  
az ü n n e p e lt le lk i s ze m e iv e l végig  te k in t  a 
le fu to tt té rre , e lg o n d o lju k ,h o g y  jó le s ik  n e k i 
a v isszaem lékezés , s ha n em  is lá t ó riás i 
lö lg y e k e t, de b izo n y á ra  lá th a t n em es  g y ü ­
m ölcsöt te rm ő  b o k ro k a t.

N é g y  é v tize d e s  ju b ile u m a  a lk a lm á b ó l  
s z iv ü n k  és le lk ü n k  m elegéből ü d v ö z ö ljü k  
az ü n n e p e lt tan ító t. V ilá g i k in c s e k k e l n e m  
ju ta lm a z h a t ju k  a n ep n eve lés  te ré n  k ite jte lt  
tá ra d h a lia n  buzgóságot, s a h a za  ja v á r a  
szolgáló  la n k a d a tla n  m u n kásság át, de k ív á n ­
ju k , hogy a gond vise lés  Is tene  tartsa  m eg  
az ö le lk é n e k , testének épségét és egészsé-
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Az ivanscsicai kirándulás.
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Most még sűrűbb erdőhöz ériünk, melynek 
érdekességét egy-egy hatalmas fatörzs, vagy itt ott 
egy magányosan álló szikla nagyban fokozta. Itt 
már mindsűrűbben akadtak utunkba apróbb szik- 
lácskák is, melyek miatt csak nagyon óvatosan 
haladhattunk előre.

De ez azért nem zavarta meg azt a jó  ked­
vet, mely mindvégig hű kísérőnek maradi, sőt 
még a meg-meg eredő eső se n volt képes ben 
nünk rossz hangulatot kelteni Derülten, jó  kedv­
vel gyalogoltunk előre ; most egy magas csúcsra 
értünk, aztán újból völgybe száltunk, hogy annál 
nagyobb csúcsra mászhassunk fel ismét.

Nem messze voltunk most már célunktól. A 
türelmetlenebbek azonban már is faggatták An 
Zelot: »Meddig megyünk még?! »Hány óra van 
még hátra ?* stb. efféle kérdéssel.

Fél óra volt a biztató válasz.
S amikor félórai gyaloglás után újból veze­

tőnkhöz fordultunk, hogy a még megteendő ut 
hossza felöl tájékozódjunk, szokott hidegvérrel 
mondta : Jo§ pol sala.»

Nemsokára azonban már valóban félórányi 
távolságban voltunk csak Ivancsica tetejétől Itt 
már erősen hűvös szél járta végig testünket.

A fáklyákat eloltottuk s úgy haladtunk előre. 
Egy pár édes álmából felriadt madárka máris da­
lolta reggeli nótáját.

Végre 3 óráig tartó fárasztó gyaloglás után 
előttünk állott a mintegy 20 méter magas álvány,

melyet a »Hrvatsko Planinsko Druátvo» 1893.-ban 
emeltetett Ivancsica tetejére.

A célnél voltunk. Megkönnyebbülve sóhaj­
tottunk fel s mindenki igyekezett magának helyet 
keresni ahová leülhessen , . . .

Mig mi fázva, dideregve reggelinket költöt­
tük el, AnZelo és társa tüzet raktak melynek 
melegénél tagjaink visszanyerték ruggékonyságu- 
kat s az alig egy pár pillanatra megakadt jó 
kedv ismét visszatért közibénk. Egyesek felhágtak 
a tizenöt évvel ezelőtt még jó  állapotban levő, 
de most már nagyon rozoga állványra, hogy a 
napfelkeltének isteni látványában gyönyörködhes­
senek.

De sajnos, a sebesen előttünk elvonuló fel­
hők megfosztottak bennünket ez élvezettől s csak 
egy pár percig nézhettük zavartalanul az ébredő 
nap arany sárga korongját. Mint a füst úgy ha­
ladlak el mellettünk a felhők.

Egy pillanatig a leggyönyörűbb kilátásban 
volt részünk, de aztán villámgyorsan összetorlód­
tak a sötét felhők, melyek maguk alá temették 
a szép vidéket, mint a hullámok a kiizködő hajót. 
A felhők szürke homálya ellen nem használt a 
távcső s a remélt gyönyörű kilátást mely talán 
egyedüli mozgatója volt a kirándulóknak, bizony 
nagyon is meghiúsította a kedvezőtlen idő.

Közel két órát töltöttünk el fenn a hegyen, 
melegítve ruháinkat a lobogó tűznél s aztán neki 
fogtunk a sokkal nehezebb leereszkedésnek.

Most nem a még elég kényelmes szerpentin 
utakon mentünk le, hanem egyenesen leereszked­
tünk a meredek lejtőn.

Ez természetesen sokkal fárasztóbb és egy­
úttal jóval veszedelmesebb volt mint az az ut, 
melyet fölfelé teltünk, de fáradságunkat bőven 
kárpőtolta az az előny, melyet ily módon időben 
nyertünk, ügy — hogy a mit oda csak három

óra alatt, azt vissza egy és fél óra alatt tettük 
,neg* Reggeli fél 8 órakor már^Grga Pofuk kocs­
májából tekintettünk fel a magas Ivancsicára, 
mely fölött immár oszladoztak a felhők s a jú­
niusi nap aranysárga sugarai felszárogatták a le­
velek gyöngyharmatcseppjeit.

Büszkén legeltettük rajta szemeinket s a 
dicsőség érzete dagasztotta keblünket, hogy lába­
inkkal tapostuk annak a hegynek a hátát, mely­
nek égbenyuló csúcsait naponként szemlélhettük 
és szemlélhetjük édes otthonunkból.

A lepoglavai fegyház.
A sűrű erdőkkel boritott, magas és mere­

dek Ivancsicáról visszatérve Lepoglavara indul­
tunk, hogy megtekintsük ennek a mintegy 2500 
lelket számláló horvát községnek egyetlen neve­
zetességét : az országszerte hires lepoglavai fegy- 
házat, melynek történeti nevezettességét reánk 
magyarosra nézve az a körülmény is emeli, hogy 
benne a nagy és igazságos Mátyás királyunk ki­
tagadott fiának Corvinnak és gyermekének Kris­
tófnak holt tetemei pihennek.

Már a vonatból feltűnnek e négyszögletes 
rab-kaszárnya épületének magas falai, melyeken 
belül hajdan buzgó hivők fohásza szállt fel h Min­
denható Istenhez, de most gyilkosok és tolvajok 
százai káromkodnak elátkozott celláikban.

E fegyház helyén egykor páloskolostor ál­
lott, melyet még 1398.-ban Cilley Herman gróf 
alapított; később átalakították fegyházzá, mely 
még most is Horvátország legnagyobb ilynemű 
intézménye.

Az ízlésesen átalakított épületen kivfil e föl- 
irás olvasható : »Kraljevska Zemaljska Kazniona.*
(Királyi állami fegyház.)

A meglehetős sok bejáratot állandóan fegy-



ges ere jé t, hogy pAlyAja szeretetéböl to váb b - 
ra  is k ita rtá s t m e r ítv e  a k ü zd e le m re , a ld á - 
воз m u n k á já t m ég sokáig , nagyon sokáig  
végezhesse. ^

L é le k e m e lő  és im p o zá n s  m ódon  fo ly t 
le  m  hó 2 7 -é n  P ó ly á k  M átyás, « h e ly b e l i  
á ll. nép isko la  ig azg ató -tan ító  s zo lg á la tá n a k  
4 0  éves ju b ile u m a , M eg je le n t az ü n n e p é ly e n  
d r  R u zsicska K á lm á n  k ir  tanácsos, ta n fe l­
ügye lő ; képv ise lv e  v o lt a város  m a |d n e m  
m in d e n  h iv a ta la : a z  e lö ljá ró s á g , a főszolga­
b író i-, a posta-, a já rásb iró ság i h 'v a ta !, az  
á ll. isko la i gondnokság , a C s á k to rn y a -V id é k i 
körjegyzőség, a he ly b e n  á llo m á s o zó  ka  o iia i 
t is z t ik a r , a z  á lla m i ta m tó k é p e zd e , az á lla m .  
Dole fiú* és le á n y isk o la  ta n á r i testületé, a 
kisdedóvoda, a n ép isko la  tan ító testü le te , a z  
in té zet je le n leg i összes ta n u ló i, szám os v o ll 
ta n ítv á n y a  az ü n n e p e ltn e k , több ta nugyba- 
rá t , és a polgárság soraibó l is sokan.

A z isko la i zá ró ü n n e p é ly  u tá n  vette  
kezdeté t a  szép és m agasztos ünnep. E lső ­
n ek  M encsey K á ro ly  á ll. ta n ító , az ü n n e p e lt 
kartá rs a  m é lta tta  a ju b ilá n s  é rd em eit, s a 
testü le t nevében szívbő l fakad ó  őszinte sza­
v a k k a l üd vö zö lte  a v e te rá n  tan ító t. E zu tá n  
a ta n u ló ifjú sá g  soraiból k ilé p te k  P o les inszky  
G éza és M ik  M a rg it IV . oszt. ta n u ló k , s 
előbbi az in tézet je le n leg i összes ta n u ló i ne­
vében ta n itv á n y i szerete tte l e m lé k eze tt m eg  
a jó  ta n ító  á ldásos m u n kásság áró l; M ik  M a r ­
g it pedig egy rem ek  v irágcsokrot n y ú jto tt 
á t az ünn ep e ltn ek .

M ost a ta n u ló ifjú sá g  a nagy közönség­
gel egyetem ben a *S z ó za t» -o t é n e k e lte ,m e ly ­
nek e lhangzása u tá n  R uzs icska  K á lm á n  dr. 
k ir. tanácsos, tan fe lü g ye lő  kö ltő i s zárn ya lásu  
szép beszédben ism erte el a ju b ilá n s  ta n ító  
érd em eit, szeretette l ü d v ö zö lv én  őt, a lé le k ­
ben m ég ifjú  m u n k á s t a felsőbb halóság, a 
gondnokság v a la m in t a he lybe li tan in té ze te k  
ta n á r i testü leté i nevében.

veres örök őrzik, kik szigorúan felügyelnek arra, 
hogy a rabok el ne szökhessenek. Ilyen eset kü­
lönben csak nagyon kivételesen fordul elő, bár 
többen a rabok közül a nap legnagyobb részét, 
igen gyakran minden felügyelet nélkül, a fegyhá- 
zon kívül töltik. (E kedvezményben csak azok a 
rabok részesülnek, kik kiszabott büntetésüknek 
«Д-át kitöltötték s ez idő alatt türhntő magavi­
seletét tanúsítottak.)

Jelenleg mintegü 572 rab tartózkodik a fegy- 
házban, de volt idő mikor számuk a 700-at is 
meghaladta. % ív.

Szomorú, sápadt alakok ezek mind, kik bár 
nagyon jól bánnak velük, mégis irigy szemmel 
nézik a belépő idegent, kinek háta mögött nem 
villog a szurony s aki nyílt tekintettel, bátran ka- 
ladhat el embertársai előtt.

Szánakozva tekint végig az ember ez elve­
temült bűnösökön. S bár vannok közöttük sokan, 
kiknek lelkén legyilkolt embertársaik vére száred, 
mégis részvét kél az emberi szívben, ha elgondol­
juk, mily borzalmas is lehet hosszú éveken vagy 
esetleg egy egész ember élten át a szűk cella 
négy hideg fala közt tartózkodni, megfosztva a 
szabad és független ember minden örömétől ? !

A fegyház ólén egy nagyon barátságos és 
müveit, jogvégzett igazgató áll, ki meglepő szívé­
lyességgel fogadott bennünket s mindanek előtt a 
fegyház történetéről mesélt el egyet-mást, csak 
acqtán mutatta meg az iskolát, hol éppen akkor 
IV. Károlyról és a Pragmatica Sankcióról tartott 
előadást a rabok tanitója, — a templomot, a 
munka termeket, a fürdő szobákat s legvégül a 
konyhát.

Mindezeket a helyiségeket az idő rövidsége 
miatt sajnos csak futólag tekinthettük meg, de 
azért így is nagyon tanulságos volt a fégyház 
megtekintése, mert ez utón legalább tiszta képet 
nyertünk arról a bánásmódról, melyben a hosszabb 
időre elitéit rabok részesülnek.

A zu tá n  P etries  Ignác vá ro s b irő  az e lö l­
já ró s á g  ü d v ö z le té t tolm ácsolta.

P o ty á k  M áty ás  k ö n n y e k ig  m eghatva  
m o n d o tt köszönetét em e szives m e g e m lé k e- 
zésekért, m e ly e k  az ő Isten  kegye lm ébő l 
va ló  m u n kásság án ak  legszebb ju ta lm a it  k é ­
pezik . A k a rtá rs a k  részéről lö r té n t m e g e m lé ­
kezéssel kapcsolatosan ju b ilá n s  fe le m líti azt 
is, hogy nem csak az ő szem élye  te k in th e t  
vissza egy hosszú, küzd elm es  tan ító i p á ly á ra , 
h a n e m  ő vele együ tt itt m ű k ö d ő  k a rtá rs a i 
k ö zü l többen is m á r  hosszabb idő ó ta  a 
népneve lés  le rén  fá ra d o zn a k ; igy M encsey  
K á ro ly  3 5 ., F ischern é  D u g o v ic h  B e tti 3 0 , 
T o rd a y  János pedig 2 5  éves ta n ító i m ú ltra  
h iv a tk o zh a tik . Is ten  á ldását k é ri rá ju k , s k i- 
y á n ja , hogy ők is ifjú  k e d v v e l s v iru ló  
egészséggel é rjé k  el azt a ju ta lm a t, m e ly é rt  
a poro n d o n  kü zd en ek .

Egy h azafias  dal e léneklése  u tá n  véget 
é rt a szép s a je le n v o lta k  e lő tt e m lé k eze te s  
m a ra d t ü nnepé ly .

Este 8  ó ra k o r  a » Z rín y i»  szá lló b an  a 
ju b ilá n s  tiszte le tére  8 0  te r ité k ü  ü n n e p i la ­
k o m a  vo lt, a m e ly e n  C s á k to rn y a  lá rs a d a l-  
m á  ak  szine, ja v a  vett részt. E z  ü n n e p i la ­
k o m a  fényesen d o k u m e n tá lta  azt, hogy C sák­
to rn y a  hazafias , m ag yar é rz e lm ű  közönsége  
m e g tu d ja  é rten i a népoktatás  m agasztos je ­
lentőségét, s azok m u n k á s a in a k  h aza fias  te­
vékenységét. A la k o m á n  az első p o h á rk ö -  
szön tö t B ra u n e r  Lajos á ll. ta n ító  m o n d ta , ki 
a ju b ilá n s  vezetése a la tt á lló  ta n ító te s tü le t 
nevében a szeretet, tisztelet és e lism erés  
m eleg s za v a iv a l üdvözö lte  az ü n n e p e lt k a r tá r ­
sat, igaz baráto t. M a jd  Z a k á l H e n r ik  g o n d ­
noksági e ln ö k , a gondnokság n e v é b e n  e m ­
lé k e ze tt m eg az ü n n e p e lt 4 0  éves ta n ító i 
m ű kö d ésérő l, s a város m ag yaro sítása  é rd e ­
kében k ife jte it b u zg a lm á ró l. M en csey  K á ro ly  
P ethő  Jenőt, m in t C s á kto rn ya  tá rs a d a lm á n a k  
egy köztisz te le tb en  és szerete tben  á lló  tag­
já t, s m in t  igaz és le lkes ta n ü g y b a rá lo t k ö ­
szön tö tte  fel. Z r ín y i K á ro ly  á ll. ta n ító k é p ző  
in té zeti igazgató a ju b ilá n s ra , m in t e gykori 
ta n ító já ra  ü ríte tte  poharát. S zép  s za v a k k a l 
m e g e m lé k ezv e  a m a  fé» fiú ró l, k i őt a ta n í­
tói p á ly á ra  előkészítette . P a ta k y  K á lm á n  polg. 
isk. igazgató a  ta n á ri testü let nevében e m e lt 
p o h a ra t a ju b ilá n s ra . A  la k o m a  S á rk ö zy é k  
ze n é je , h aza fias  da lok  éneklése  és ü n n e p i 
tósztok  e lm o n d á s a  m e lle tt csak a h a jn a li o- 
rá k b a n  é rt véget.___________

K Ü L Ö N F É L É K .
— Kérelem. Lapunk fo lyó  hó 1 -éve l a 

X X V - ik  évf. lü - ik  negyedébe lépe tt; ez a lk a ­
lo m m a l tiszte le tte l k é rjü k  az e lő fize tő in k e t, 
k ik n e k  előfizetése le já rt, m e g ú jíta n i, a k ik  
pedig  elő fizetési d ijja l h á tra lé k b a n  v a n n a k , 
a zt m ie lő b b  b ekü ld en i s z ív e s k ed je n e k , ne­
hogy a lap  szétkü ldésében fen n a k a d á s  tö r­
té n jé k . T is z te le t ié b e  K ia d ó h iv a ta l.

— Tízéves találkozó. A zo n  n ö v e n d é ­
ke k , k ik  1 8 9 8 -b a n  a C sáktorn yái á ll. ta n ító ­
ké p ző -in té ze tb e n  lan itó kép es itő  v izsgá la to t 
te ttek , a k k o r  te tt fo g a d a lm u k h o z  képest m ú lt  
v asárn ap o n  C s á kto rn yá n  ta lá lk o z ta k . M eg ­
te k in te tté k  az in tézetet, s fe lú jíto ttá k  if jú k o r i 
e m lé k e ik e t. A ta lá lk o zó  nem  m ozgott n a ­
gyobb kere tb en , m e rt csak négyen je le n te k  
m eg a több iek  a k a d á ly o z v a  v o lta k  —  de 
a zé rt a bensőség és kedélyesség tek in te té b e n  
az össze jöve te lné l nem  v o lt h iá n y . Este tá r ­
sas vacso ra  vo lt, m e ly e n  a v o lt ta n á ro k  k ö ­
zö l is k e tte n  résztvettek . A v o lt n ö v e n d é ­
k ek  1 0  év  m ú lv a  ú jb ó l ta lá lk o z n a k .

— Hirdetmény. A z 1 9 0 8 /9  évi ebadó  
k iv e té s  C s á k to rn y a  k ö zség h ázán ál 1 9 0 8  é v i

ju liu s  4 -tő l 7 -é ig  3  n ap i k ö zs z e m lé re  k i­
téve lesz. C s á k to rn y a , 1 9 0 8 . ju liu s  4 -é n .

a községi e lö ljá ró s á g .
— Tanitóképesitö vizsgálatok. A h e ly ­

beli á ll. ta n ító k é p z ő -in té z e tb e n  a szó b eli k é ­
p e s ítő -v izsgá la tok  ju n iu s  2 2 — 2 7 -ig  fo ly ta k  
le. V izs g á la tra  je le n tk e z e tt  2 9  je lö li ,  3  ja v i -  
tó v izsg á la tra , összesen 3 2 . A  v izs g á la to t si­
keresen k iá llo ttá k  : B a rta  József, B orossay  
B éla, C sáki Is tv á n , Ferfe M ih á ly , G y a rm a th y  
K á lm á n , N a jd a  La jos , H o rv á th  Jenő, H o r ­
v á th  L a jo s , H e rte le n d y  Z s ig m o n d , J a n k ó  
K á ro ly , J e ze rn ic zk y  Z o ltá n , K o v á c s  M ih á ly ,  
K ra m m e r  József, L á z á r  K á ro ly , M á le k  Is tv á n , 
M ib e lic s  Á d á m , N a g y  Dénes, P av e tic s  Im re , 
P o lá n y  János, S za b ó  Is tv á n , T a ta y  La jos , 
T e rs z te n y á k  József, T ó th  S á n d o r, V a d  Jó­
zsef, V e é r  R ezső  és Z á k é  János. A  több i 6 
fé lé v re  v issza v etfe te tt 1 — 2 ta n tá rg y b ó l. O k ­
le v e lü k e t h o rv á t ta n n y e lv ű  is k o lá k ra  é rv é -  
n y e s ite tté k  G ö d ö lle i A n d o r, H ild  L á s z ló  és 
V u ics  G yö rg y  s z la v ó n ia i ta n ító k . A z  in té z e t i 
n ö v e n d é k e k  k ö zü l 1 0 -e n  h o rv á t és 2 -e n  n é ­
m e t n y e lv i képesítést is s ze re z te k .

—  Nyári mulatság R á c k a n iz s a , V ég - 
és L ig e tfa lv a  fü rd ő  közönsége f. é v i ju liu s  
hó 1 2 -é n  K o z m a  G y ö rg y  vendég lős  k e rth e ­
ly iségében, a v a d reg én yes  M u ric a  fo ly ó  p a r t ­
já n  fü rd ő te le p  m egny itássa l, s zó ra k o z ta tó  
cso ln a k ázá s sa l, k e llem e s  fü rdőzéssel eg y b e ­
k ö tö tt n y á r i tá n c m u la ts á g o t ren d e z. B e lép ti 
d ij:  s z e m é ly e n k in t 6 0  fill., c s a lá d je g y  1 K. 
K e zd e te  d é lu tá n  3  ó ra k o r  Este fényes tű z i 
já té k .

— Évzáró vizsga. A d rá v a v á s á rh e ly i  
á ll. n é p is k o lá b a n  ju n iu s  2 7 -é n  ta r ta t la k  m eg  
az é v zá ró  v izsgák, m ég pedig  d. e. 8 — 1 2 -  
ig az I. I I .  és I I I .  oszt. d. u. 2 — 4 -ig  a IV .,
V. és V I. oszt.-é. E z  a lk a lo m m a l 6 0  ta n u ló  
részesü lt ju ta lo m b a n . A  m e g ju ta lm a z o tt n ö ­
v e n d é k e k  k ö zö tt 2 2  K. é rté k ű  k ö n y v  le tt 
kiosztva . D r. R uzs ic s k a  K á lm á n  k ir. ta n fe l­
ügyelő  e rre  a c é lra  16  K. v o lt szives  k ü l­
den i, m e ly h e z  h o z á já ru lt  m ég F ilip ic s  L a jo s  
5  K . és M e id e r  M ó r 1 k o ro n á v a l

—  Vármegyei közgyűlés. Z a ia v á rm e g y e  
tö rv é n y h a tó s á g i bizo ttsága fo lyó  1 9 0 8 . évi 
ju l iu s  1 4 -é n  d é le lő tt 10  ó ra k o r  Z a la e g e rs ze ­
gen, a v á rm e g y e h á z  g y ü lé s te rm éb e n  r e n d k í­
v ü li kö zg yű lés t ta rt, m e ly n e k  tá rg y a it k é p e ­
z ik  : 1. a n a g y k a n izs a — le te n y e — a ls ó le n d v a i 
és a p á p a — süm egi h. é. va s u ta k  k ié p íté s ére  
fe la já n lo tt segélyösszegek beszerzése c é ljáb ó l 
a f  é. m á ju s i k ö zg yű lé s  h a tá ro za tá h o z  k é ­
pest egy szá za lé k o s  m egyei p ó ta d ó n a k  n é v ­
s ze rin ti szavazással leendő k ivetése  ; 2. a 
D u n á n tú li h. é. vasú ti rés zv én ytárs a s á g  á l ­
la l a v á rm e g y e  e llen  in d íto tt perben  tett 
egyezségi a já n la t ; 3. S ü m eg  k é p v is e lő te s tü ­
le té n e k  az o tta n i m egyei ép ü le te k  és te lek  
átengedése tá rg y á b a n  h ozo tt kö zg yű lé s i h a ­
tá ro za tra  az ép ítés i te rv e k  b e m u ta tá s a  m e l­
le tt e lő te r jes z te tt k é rv é n y e  az irá n t ,  hogy a 
v á rm e g y e  a főszo lgab író i la k á s  u lá n  bért 
fizessen a községnek. E zen  tá rg y a k  e lő k é ­
szítése c é ljáb ó l az á lla n d ó  v á la s z tm á n y  reg­
geli 9 ó ra k o r  ta r t ü lést. E ze n  re n d k ív ü li  
kö zg yű lé s re  és á lla n d ó  v á la s z tm á n y i ü lésre  
a t. b izo ttsági ille tő le g  á lla n d ó  v á la s z tm á n y i  
tag u ra t m e g h ív o m .

—  Kinevezés. A z ig a zs á g ü g y m in is z te r  
P in tá ric s  T a m á s  p e r la k i és Z d e lá r  József 
le tenye i k ir. já rá s b iró s á g i írn o k o k a t je le n le g i  
a lk a lm a z á s u k  h e ly é n  fro d a tis z te k k é  n e v e zte  
ki. —

—  Házasság. K ra ta n c s ik  Is tv á n  réd ics i 
k á n to r ta n itó  m . hó 2 8 -á n  e s k ü d ö tt ö rö k  h ű ­
séget R e s zn e k e n  K o rp its c h  M a rg it k is as s zo n y ­
n a k , k o to r i közs. ó v ó n ő n ek .
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—  A Drávába fűlt. Ruszák Pál alsó- 

domborai 7 éves fiú egy pajtásával a Drá­
va sekélyes szélén gázolt. Közben a fiú 
megcsúszott és a mély vízbe esett, hol ha­
lálát lelte. Holttestét junius hó ЯО-án fog­
ták ki a légrádi partoknál.

— Óvodai zárÓUnnep. A helybeli egye­
sületi kndedóvodában a f. tanévi záróünnep 
m. hó 28-án délelőtt 9 órakor folyt le. Ezen 
a záróünnepen nemcsak az egyesület elnök­
sége hanem Csáktornya közönsége is oly 
nagy számban vett részt, a mekkorát ritkán 
lehet az ovoda falai között látni. A két óvó 
néni (Martincsevics Julcsa és Hüli Czib) 
fáradtságot nem ismerő buzgalma oly fé­
nyes eredményt mutatott fel a kicsinyekkel, 
oly tiszta szép magyar nyelven verseztek, 
énekeltek, játszottak a kis ovodások, hogy 
a közönség folytonos tetszésnyilatkozatával 
adott kifejezést a látottak felett. Az ünne­
pélyt Bencsák Richard polg. isk. tanár mint 
az egyesület titkárja zárta be, ki mindkét 
óvónőnek odaadó buzgalmukért és hazafias 
működésűkért a város közönsége nevében 
legmelegebb köszönetét és elismerését fe­
jezte ki. E helyen megemlítjük azt is, hogy 
Bekény Rezső ur, az Adria hivatalnoka egy, 
a magyar nyelvien kitűnő előmenetelt ta­
núsító óvódás gyérnek megjutalmazására, 
képeskönyvet ajándékozott. Ezt a jutalmat 
Tróják Erzsébet horvát anyanyelvű óvódás 
kapta.

—  A helybeli iskolák értesítői. A Csák­
tornyái állami elemi ntoiskola f. tanévi ér­
tesítőjéből, melyet Tokák Mátyás, az inté­
zel igazgatója közöl, kitűnik, hogy az állami 
elemi népiskolába beíratott 248 fiú és 222 
leány összesen 470 tanuló. A tanitóteslület 
8 rendes és 6 hittamtóból állott. A tanító­
testület kebelében változás nem történt. A 
könyvtár a í. tanévben 64 mű — 123 kö­
tet, füzettel gyarapodott; állományra f. év 
junius hó végén 2149 mű — 4533 kötet, 
tüzet és 8 műlap. A könyvtár kezelője Brau­
ner Lajos. A tanszertár, melynek őre Pole- 
sinszkv Emil, két térképpel és több fizikai 
tárgygyal (Népiskolai fizikai alapfelszerelés 
I. fokozata) gyarapodott. A muzeum és ré­
giség gyűjtemény két nagyobb és több kisebb 
tárgygyal lelt gyarapítva. Az igazgatói jelen­
tésben a kegyelet és az elismerés meleg 
szavaival történik megemlékezés Jeney Gusz­
táv, ez intézet egykori érdemekkel) gazdag 
és tevékeny nyug. igazgatójáról, ki múlt év 
junius hó 30-án Csonoplyán (Bácsbodrog- 
várm.) elhunyt. A tanév alatt a »Jótékony- 
célú Nőegylet« 16 tanulónak téli csizmát 
ajándékozott, a »Filléres Asztaltársaság« pe­
dig 9 szegény tanulót teljesen ‘felruházott. 
Magyar nyelvi jutalmazásokra a záróünne­
pélyen 130 kor. és 2 drb magyar imakönyv 
osztatott ki. A szokásos Értesítő a társada­
lom körében rendezett gyűjtésből voll csak 
kiadható, mert ily dolgokra, — fájdalom — 
a kultuszkormánynak nincs péi^e. A jövő 
(1908— 909.) tanévi beiratűsok szeptember 
hó 1, 2, 3, 4, és 5-én tartatnak meg és pe­
dig úgy, hogy az első három napon csakis 
helybeli, a negyedik és ötödik napon, — ha 
hely marad, — a vidéki tankötelesek lesz­
nek felvéve. A felvételi és javitóvizsgálatok 
szeptember 4-én, a »Veni Sancte« szeptem­
ber 5-én lesz megtartva. Minden tanuló u- 
lán beiratási dij címén 50 fillér szedetik.

A Csáktornyái magy. kir. állami polgári 
fiú- é* leányiskola ez idei értesítőjéből, me­
lyet Танку Kálmán igazgató szerkesztett, 
kitűnik, hogy a polg. fiúiskolába beiratkozott 
165, a po'g. leányiskolába pedig 96 rendes 
és 10 magántanuló. Az Értesítő elején kö­

zölve van az intézet igazgatói» állal a polg 
leányiskolával kapcsolatosan állítandó inter- 
nátus ügyében szerkesztett memorandum, a 
mely f. év január havában lett felterjesztve 
a kultuszkormányhoz. A mély hazaszeretet­
től suggalt s alapos indokokkal kisért föl- 
terjesztés, hisszük, hogy kedvező megoldást 
fog nyerni. Ezt annál is inkább van okunk 
reményleni, miv 1 Zalavármegye közigazga­
tási bizottsága f. év február havában szin­
tén foglalkozott a leányinternátus ügyével, 
s azt h ly< selve, hathatós tánogatását is 
megígéri*. Az internátus felállítása nemcsak 
a leányií-ko a fejlesztése, de egyúttal a ha- 
zafbág (Alj hót is nagy fontosságú kérdés 
nemcsak Csáktornyán, de egész Muraköz­
ben. S ha b z  intézet lelkes és ügybuzgó 
igazgatóié..ak ezen, most megindított moz­
galma a közel iövőben megoldást nyer, úgy 
Pataky Kálmán örök hálára kötelezi le a- 
zon muraközi és drávántuli szülőket, kik 
leánygyermekeiket a helybeli polg. leányis­
kolába lógják járatni/ínert leányaik ott gon­
dos telügyelet alatt lesznek. Változást idézett 
elő a tanári testületben Szavcsuk Józsefnek 
Aradra történt kinevezletése, helyére a kör­
mendi polg fiúiskolától Anhalt Lajos he­
lyeztetett át; a leányist'olában is történt vál­
tozás: Zsebökné Asbói Alma az újvidéki 
polg. leányiskolához, he'.véte pedig Karán- 
sebesről Griesbach Gábrie’ia helyeztetett át. 
Továbbá áthelyeztetett Kcmltdy Teréz az 
egri polg. leányiskoláim* Inh ere Márton Ir­
ma neveztetett ki helye testük. A f. tanév­
ben a tanári testület a po'g. fiúiskolában 7 
rendes* 3 helyettes és 2 óra, dó; a leányis­
kolában 5 rendes, és 1 holy» ties tagból ál­
lott. Vallástanra az iíj* .Lot í- hitoktató ta­
nította. Két lélekemelő ünnepélyt is tartott 
a polg. iskola. N Vf elcsen Fischer Endre 
tanárnak ezen in h rr él betöltött negyed- 
százados működés 1 é Pálya Mihály az in­
tézet érdemekben az ag, volt igazgatójának 
ünneplését, kit a tai üg i kormány a tanügy 
érdekében kifejtett tosszu és hasznos szol­
gálatiért elismerő ira tál tüntetett ki. Az in­
tézete' a tanév fölverJm a kir. tanfelügyelő, 
Bé<%ey Ignác minis Jen iskolalátogató és Gróf 
Batthyány Pál né, főispánné Öméltósága lá­
togatták meg. Az iskola f tanévi történetét 
követi Márton Irmának nagy gonddal, s va­
lóban mJeg ügyszeretettel megírt »Iskolánk 
első tanulmányi kirándulása c cikke, a mely­
ben leírja a pünkösdi ünnepok alatt tett 
budapesti kirándulást. A f. tanévben 18 ma­
gántanuló (1 fiú, 17 leány) tett vizsgálaton. 
A Zrínyi-önképzőkör, melynek vezetője Bo- 
roviák Lajos elnök-tanár, a f. tanévben is 
dicséretes és buzgó munkásságot fejtett ki 
Úgy a tanári, mint pedig az ifjúsági könyv­
tár több művel szaporodott. Mindkét iskola 
szertára a minisztérium gondoskodása foly­
tán e tanévben 2884 kor. értékben gyara­
podott. Jutalmazásokra a polg. fiúiskolában 
90 kor. és 9 drb. könyv, a polg. leányisko­
lában pedig 60 kor. és 4 dib. könyv osz­
tatott ki. A jövő 1908 — 909. iskolaévre a 
beiratkozások szeptember hó 1— 5 napjain 
tartatnak meg. Szeptember hó 1-én lesznek 
a pót- és javitóvizsgálatok mindkét intézet­
ben. A vizsgálatok engedélyezéséért a kér­
vények aug. 15-íg az igazgatónál benyújtan­
dók. Szept. 5-én »Veni Sancte« és a tanév 
megnyitása. Minden tanuló a beiratás alkal­
mával tandíj, hoiratási dij, stb. címén 11.30 
kor. köteles fizetni. A tandíjfizetés alól való 
felmentés jogit a magas kormányt illeti.

— Népesedési statisztika. Csáktornya 
nagyközség anyakönyvi kerületében a f. év 
első felében 68 születés, 54 halálozás és 19

házasságkötés történt. A Csáktornya-Vidéki 
anyakönyvi kerületben 131 születés, 108 
halálozás és 33 házasságkötés jegyeztetett be.

—  Zeneestély. Horváth Laczi jóhírű 
zalaegerszegi zenekara ma este H o r v á t h  
G é z a  vendéglőjének kerthelyiségében hang­
versenyez.

— Kinevezés. A vármegye főispánja a 
dekánoveczi anyakönyvi kerületbe anya­
könyvvezető helyetessé korlátolt hatáskörrel 
Németh Lajost nevezte ki.

• — Hirdetmény. Poszávec Miklós dráva- 
szentmihályi lakosnak egy darab zsemlye­
tarka 9 éves tehene a legelőről elveszett. A 
helybeli főszolgabírói hivatal körözését el­
rendelte.

— Körözvény. Stetánics Boldizsár volt
muraszentkereszli lakos mielőtt neki egy 
nem felebbezhető Ítélet kézbesíthető lett 
volna, ismeretlen helyre távozott. — Ugyan­
csak Bamabal Lajos bajai születésű tégla­
vetőmester egy ítélet alapján a Csáktornyái 
főszolgabiróság által 4 К pénzbüntetésre 
ítéltetett, azonban Bamabal L. az ítélet vég­
rehajtása előtt elszökött. A helybeli főbírói 
hivatal mindkét elitéit ellen a nyomozást 
elrendelte.

—  Talált pénz. A muraszerdahelyi csen­
dőrőrs m. hó 14-én Kristóffalva és Felső- 
királyfalva közötti útvonalon egy kisszerű 
piros bársonyból készült pénztárcát talált, 
amely 1 drb. 1 Kor. 1 drb. 10 filléres és 
2 drb. 2 filléres váltó pénzt tartalmazott. 
A pénzt a tárcával együtt igazolt tulajdo­
nosa a helybeli főbírói hivatalnál átveheti.

—  Kinevezések a posta- és távírdánál 
A magyar posta-, távirda- és távbeszélő el­
nökigazgatója a helybeli postahivatalnál a 
következő kinevezéseket eszközölte : Szilágyi 
György Heinrich Oszkár segédtiszteket a 
X-ik fizetési osztály III. fokozatába posta 
és távirdaellenürré, ugyanoda Kengyel István 
gyakornok poslatávirdatisztté, Meszáríts Já­
nos és Hadrovics Ferenc szolgák altisztekké 
lették kinevezve.4

—  Kinevezés. Czirkovics Pál zágrábi
kir. pénzügyi iroo iti* zt Ogulinba pénzügyi 
irodavezetővé neveztetett ki

—  Vasúti menetrerd. (É rvényes 1908. m áju s hó 
1-től). Csáktornyáról inául N agykanizsa felé: éjfél után 
2 óra 45 perc személy von tt, reggel 4 ó. 48 p. gyorsvonat, 
reggel 6 ó. 1 p. vegyesvonat, délelőtt 11 ó. 12 p. személy­
vonat, délután 4 ó. 22 p. gyorsvonat, este 10 ó. 26 p. sze­
mélyvonat. — Präge rhof felé: éjfél után ló . 15 p. gyors­
vonat, reggel 6 ó. 20 p. személyvonat, délután ló .  1 p. 
gyorsvonat, délután « ó. 20 p. személyvonat, este 10 ó. 58 
p. személyvonat. Zalaegerszeg felé: reggel 6 ó. 10 p. 
személyvonat, *• alán 1 ó. 10 p. személyvonat, délután 4 ó. 
26 p. vegyed’ yuat. —  Zágráb felé: reggel 4 ó. 52 p. sze­
mély vom', délután 4 ó. 26 p. vegyesvonat. —  Varasáig: 
reggel 0 ó. 15 p. vegyesvonat, délelőtt 11 ó. 40 p. vegyes- 
vonri  ̂ délután 1 ó. 15 p. vegyesvonat, este 11 ó. 1 p. re­
ft'. csvonat.

Csáktornyára érkezik N agykanizsa felől: éjfél 
után 1 ó. 11 p. gyorsvonat, reggel 6 ó. személyvonat, délu­
tán 12 ó. 58 p. gyorsvonat, délután 3 ó. 55 p személyvo­
nat, este 8 ó. 13 p. vegyesvonat, este 10 ó. 51 p. személy­
vonat. —  Pragerhof felől: éjfél után 2 ó. 37 p. személy­
vonat, reggel 4 ó. 45 p. gyorsvonat, délelőtt 11 ó. 54 p. 
személyvonat, délután 4 ó. 19 p. gyorsvonat, este 9 ó. 58 
p. személyvonat. —  Zalaegerszeg felől: reggel 8 ó. 58 p. 
vegyesvonat, délután 3 ó. 20 p. vegyesvonat, este 9 ó. 89 p. 
vegyesvonat. —  Zágráb felől: délelőtt 10 ó. 38 p. vegyes­
vonat, este 9 ó. 44 p személyvonat. —  Varasáról: reggel 
4 ó. 22 p. vegyesvonat, reggel 5 ó. 43 p. vegyesvonat, dél­
után 12 ó. 32 p. vegyesvonat, délután 3 óra 21 perc ve­
gyesvonat.

I g ö z e k é v e l
aratás után gazdasági 
m ély szántást, valamint 
rlgolozást szőlő alá ké- 

s —  ső  őszre elvállal —

* W  O  L  F  F  E R N Ő
gőzeke bórszántási vállalkozó.

BUDAPEST — KELENFÖLD.
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Sve poáiljke se Uéuö zadritga 
novinah, naj se poSiljaju na 
ime, urednika vu Csáktornya

Izdateljetvo:
knjiiara Strausz S an dora  
kam sepredplate i obznane 

poáiljaju.

MEDJIMURJE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeci druztveni, znastveni i povuóljivi list za púk 

Izlazi svaki tjeden  jedenk rat i to : svaku nedelju.

Prtdplatna 01 na ja:
Na celo l e l ő ............8 kor
Na pol leta . . .  4 kor.
Na őetvert let i . . .  2 kor. 

Pojedini brrji koátaju 2 0 fii.

Obznane se poleg pogodbe i fa 

raiunaju.

Odff« Törni nradnik:

RH OSÓCZY ELEK
OUvni ureduik :

B E Z E N H O F E R  M IH Á LY
IsdatelJ i vlaetnik.

S TR A U S Z  SÁN D OR .

Kakva je ral, takvo je áetva.
Stoper bi se morali poéeti Zeli, pák su 

si ljudi véé poZeli, v dost mesti Zita i iz- 
mlatili HrZ se je prezagod dozrelila, i zato, 
da su ju Zeli je curila. Páenica se je vuZ- 
gala i slama joj je oérnila. Jeémen, zob i 
sve drugo protuletno silje je zaostalo, da 
nit seme nebude doneslo. Pri nas bude slaba 
ietva; рак как je tu, tak je skorom po 
célom orsagu. Pi tamo se: Pa к iz éesa bu- 
demo Ziveli? Iz éesa si budemo sve nap­
iadé naplalili? Segurno, néga gospodara, 
jakoga ili slabeáega, steri se nebi jako sta- 
ral. Jakéi gospodar i vékáé stroáke ima. Sla- 
beZi gazda рак zbog svojega maloga siro- 
maátva nemre drugam na delo iti, a vezda 
Се pak éisto zaostali. Druga leta si |e i koli 
doma bilo moéi zasluZili, letos je lo sve 
slabo. Prve krme, séna je jako slabo zraslo, 
zato je ve i marhi céna jako cruknula. 
Nego najte si marhu potepsti, najte ve fal 
dati, ar da vam bu treba, onda bi jako 
drago morali kupiti. Pak kakvo si kupite?! 
Najbolje je ono kaj si sami prehranite. Zato 
zarad stroáka i Zarad penez si marhu najte 
triiti. Rajéi idite svi na jeden— dva meseca 
v derű nekam na delo, zato si je moéi jóé 
pornóéi i do zime si je moéi tuliko preba- 
viti, da si sve lehko naplalite, pak i ziviáa 
budete imeli celu zimu. Im vidimo, da iz 
neétere okolice ne samo muZki, nego véé i 
Zenske, prém puce idejű na delo i neáteri 
si tuliko zaéparaju, da si kakve zemliéke 
spokupiju. Letos je zvun redno leto: mam 
od kraja je zima dugo trajala; potlam deZdj 
i jako hladno vreme, da onda, da bi bilo 
moralo véé rasti, zbog zime je nikaj né 
raslo; a od poéetka majuáa meseca pak suSa; 
gda veliki vetri, ili pak velika vruéina. Ota- 
ve i druge krme lehko véé nikaj nebude 
zraslo; morti samo tuliko, kaj lehko popa- 
sete; pretrucani budete popasti dati, ar v 
gmajni némale paáe, negdi pak nit gmajne 
ne. Da ste jóé velike gmajne imeli, kaj ne, 
nigdar ste ne morali na to misliti s Cim, 
ili как budete hranili, pak ste svi joájeden- 
put veC marhe, konj i krav imeli, как ve. 
Vidite, nakaj éloveka velika pohlepnost 
napelja.

Ali как sam veC predi rekel, zato si 
najte marhu potepsti letos, ve gda je tak 
jako fal. Moéi si je na zimu krmu preba- 
viti. Как sam neéteriput pisai, kupite si 
seékare, ako si sami nemrete, dva— tri 
gazdi skup jednu, onda je moéi slamu, ku- 
ruzinje, öara, — makar как je debeli, zato 
ga ovak pojeju, — pak s obrokom morete 
kroz zima prehraniti. Kuliko ljudi je, ki su 
véé i lani tak hranili, рак как sam se os- 
vedoéil i ve po leti tak hraniju, pak njim 
je marha dobra i tak se je privCila na ob- 
rok, как ovi veliju, da nit séno neéeju jesti. 
Samo malo zameti je potrebno na seCku 
drugo nikaj. Zato najte zdvojiti, i najte si

marhu fal potepsli. Pomorite jeden— drugo- 
mu ve vsili. Ki imate krmu, najte ápekuli- 
rati z njom, nego ju dajte po ceni takvim, 
kirn je jako potrebno. Ako bi bilo potrebno 
i na porgu njim ju dajte. Im ako si kroz 
zimu marhu prehraniju, onda jOájenput je 
tuliko vrédna как ve. Na protuleije bi pak 
bili tak prez penez marhe. Zato budite je­
den— drugomu na pornoé. Pak samo ovo 
leto je lak zvun redno leto. Bog nedaj, da 
opet gda tak bilo

Vezda vas pak oéem opet na ono opo- 
menuti, od éesa sam véé viáeput pisai. Naj 
imre, ja sam se osvedoéil, da pri nas jako 
valja gliboko orati. V jesen se gliboko z 
orje, onda snéZna voda se leZe vpije v 
zemlju i da se zcmlja gliboko zmrzne, tak 
gliboko se i razpadne, как gliboko je zorana. 
Ono je véé nikov élovek né, ki se véé uit 
po svojem kvaru neée vuóiti. Glejle ve one, 
koji su si gliboko zemlju zorali triput i 
onda su nuter scjali Zito ili pak sadili ku- 
ruzu, ovi imaju i ve, makar je i velika 
suáa dost dobru Zetvu. Ako vre delamo, 
zakaj nebi onda ónak delali как je bolje, 
a ne как neáteri véli: »Japa i stari japa 
su tak delali, pak je dobro bilo, i ja budem 
samo tak delal!« Kaj bi bilo iz svéta, da 
nebi napreduvali, da nebi probali, как bi 
bilo moéi s jednim trudom vekáega posla 
i bolje napraviti. Ov, ki to véli, si nepre- 
misli, da je njegov stari japa i stara mama 
jóé v koZulju hodil i iz hudnika su imeli 
kakvu proslu opravicu, a ne rekleca, hlaée 
iz sukna, ili bajku pak molsku ili svilnu 
kiklu. Pak pitate, zakaj je ve svét tak prek- 
öen. Néje, nego élovek oőe élovek biti ístina, 
da zbog ovi zmoZneái i neáteri siromaki 
preveé troáiju na ono, kaj njim nebi bilo 
potrebno. Samo dostput krivo sudimo; léh- 
ko, da ov siromak, áteroga bi mi za siro- 
maka drZali, ar néma Bog zna kuliko mekot, 
pak Cuda marhe, leZe zmaZe fillére i bóléé 
Zivi, как éteri god bogataé. Ako pak érez 
red troái, to je éoveéja slaboéa. Proti ovoj 
slaboéi budite uvék s zdravom pametjom 
oboruZni, najte sluáati na kakvu Zelju, onda 
vam se ni treba bojati, da éete gda kakvu 
falingu napraviti. — Anda ne vabim ja ni- 
koga, da nebi nasleduval svoje drage pre- 
roditelje vu onom éinu i poslu, kaj se je 
osvedoéil, da je dobro jóé i ve, nego kaj 
vidi, da véé vés svét drugaé dela i trsi se 
s éun véé prigospodariti na menjéem imet- 
ku, zakaj nebi onda i on slaru navadu 
pustil.

Najte veruvati, da se onda perika pova, 
ako na grede orjete. Samo zorjite si zemlje 
svako leto triput budete vidli, da se onda 
i perika sfonda. — Ve i to morete videti, 
da se ona zemlja, étera je v gréde ’zorana 
ni tak posuéila, как ona étera je na sloge 
zorana. Budete i to vidli, da i kuruze budu 
lepáe étere su za plugom v gréde posadje- 
ne, как one étere su na sloge То pak

morete videti, da s maáinom ni smeti ku- 
ruzu saditi, ar onda jako odzgora dojde, 
zrnje, i ako je Ukva suéa как ve, onda se 
posuái. Letos takve kuruze éisto nikaj né 
valjaju. — Pak onda budc takov rekel véé 
nigdar nebudem s plugom kopal kuruzu 
lm smo vas véé i onda opominjali na to 
da 3te sadili, zakaj ste né posluhnuli. Nije 
köp kriva. Letos draé nerasíe, makar uit 
nebi bili jako kopali, samo malo preredili, 
gde je gusta bila. Nego ral to je glavno, pak 
как ste ju posadili. Vidite i vu sloge raste 
zato, ar ju zaorjele, pak ovak itak gliblije 
dojde zrno, как onda, da z maáinom sejale. 
Maáina sve seje, samo kuruzu ne. — I ve­
liki zemeljski gospodari, vlastelini i grófi 
makar éuda moraju saditi i onim bi bolje 
bilo za plugom dati saditi. Ar élovek nezna 
napré, ali nebude suáno leto. Drugo je, ako 
si i sami oéemo nekaj pomoői, ako nebu- 
derno samo na to éekali: »ako Bog da«, 
onda v jesen da sejate, predi neg bi pose- 
jali morale seme pacati. Как znam, to niáée 
tu med várni ne dela. Pital sam i dobre 
gazde éteri éudau drobnoga Zita sejaju, pak 
nit oni ne pacaj seme.

Da je páenica ve na jenput tak oérnila 
—  pak ve nebila smela nego onda, da je 
bole deZdjeno i vruőe vreme, — tomu je 
samo to zrok, da ste seme ne spacali. Как 
je to treba? Ovak. V jesen, par dni predi 
neg bi sejali, v jeden éeber malo viáe od 
oolovice nalejite vodu. Vu vodu denite tak 
pol kile galice, i kilu vapna. Vu toj vodi 
morate oprati seme (páenicu je sikak pot­
rebno) álero éete sejati, pak iz reáelom vun 
zgrabite. Vutoj jednoj vodi si morete sve 
seme oprati, pacati, kaj sejati kanile one 
dneve. Drugiput si pak tak napravite. — 
Ako nebi imeli galice, barem vu vapnenoj 
vodi operite zrnje, nego onda je treba malo 
viáe vapna deti; popiliki za jednu zdelu, lak 
za 3—4 kile. Nego s galicom je bolje se­
gurno da ée uniátiti, na semenu ili na zrnju 
öve bilinske betege, zato preskrbite si to, im 
je né draga galica. üHislim kila koáta 60 
fillérov. Tuliko vam je pak dost makar bi 
20 hektolitrov zrnja átéli pacati. Ono jé 
anda drugi jako potrebni posel, áteroga takaj 
morate zvráiti, ako oéete dobru Zetvu imeli. 
Kuruzu sam iáée né videl, da bi bil álo 
pacal tam Vasvármegjiji malo kuruze sadiju 
nego oni bi segurno i nju pacali. Probajte, 
morti bude hasnilo i pri kuruzi kaj. Ja da 
bi imel polje, ja bi próbál

Vezda vas pak jóé na jeden vaá posel 
oéem opomenuti, áteroga vi za jako dobro- 
ga drZife, i ja ga za dobroga drZim, nego 
ne za hasnovitoga. Hvala Bogu ne svi, nego 
neátéri gazdi jóé i ve daju iz srpom Zeti 
sve: Zito, páenicu, pak nikak neb radi se к 
tomu privéili, da bi s kosom pokosili. Так 
se bojiju toga, da njim to velim, как ona 
mali, átera si dobru, marljivu kéer daje za- 
muZ к drugoj hiZi, как joj bude tam?! Ovi



ljudi si neéeju premisliti, da on mali kvar, 
Sleroga onda imaju, ako kosiju, da njim se 
segurno stopul povrne slém, da menje te* 
Zakov nucaju. Pák za ono vréme, dók tam 
dela bi si mogel kaj drugo vöiniti, nebi bil 
uvék u velikoj sili. I ja velim, da ovak, iz 
srpom puno lepáe delo, spadne, как s ko­
som, nego iz snopa itak slama postane; ve 
véé áopa ljudi malo nucaju ar iz érépom 
pokrivaju ne samo hiZe, nego i косе. Zakaj 
bi se anda tak preveé muéili? A nerastepe 
se nit ovak na céli mekoti nit za 20 fillé- 
rov viáe как опак. Jednu mekotu pák jeden 
dober kosec jedno popoldan lehko pokosi, 
iz srpom je рак segurno potrebno 12 Znja- 
éov na vés den. Posluhnite me! Najle se 
muéiti tam, gde vám se né potrebno pák i 
druge ljude muéiti s lem. Cudaputi, i naj- 
veéput vám moraju takvi Zeti, ki su vám 
kaj duZni ili peneze ili kuruzu, onda pák 
zaistinu i gréáite ako je опак muéite, kaj 
je véé érez red. Negda, как iz knige staro- 
ga zakona éitarno, samo v Egiptomu fara- 
oni su bili tak krvotoéni ki su ljude tak 
nemilo i jako muéiti dali.

Anda ako dobru Zetvu i dobru bratvu 
oéele imeti zorjite si zemlje predi neg bi 
sejah lak pod drobni Zitek как pod kuruzu 
barem triput i v jesen jako— jako gliboko, 
i svako leto gliboko, ar как se véli: dobra 
ral je pol gnoja. Drugoé, predi neg bi zrnje 
ili seme posejali, pacajte ga. Ako budete 
tak delali, onda se morete nadjati, da éele 
puno boláe silje dobiti, i puno véé budete 
zasegurno Zeli i brali.

K A J  J E  N O V O G A  P

—  Prosimo naáe poátuvane pred- 
pl at Ilike, na/ nam vu novim tertalu  
predplatne zaostatke cím predi poáleju 
i predplate ponovi/u.

—  12 varmegjinske hize. Juniuáa 
9*ga je drZala Varmegjinska administralska 
komisija svoju redovilu meseénu sednicu, 
na kojoj je aliápan sledeée javil:

Majuáa meseca je Zandarstvo célé var- 
megjije zbog ménjáih i vekáih pogreákah 
195 ljudih zatuZilo pri sudu. Z med ovih 
pogreákah je najviáe bilo bitvine i tatbine.

13 ljudi su parali; med ovimi je bilo 
5 samoubojnikov, tojesl koji su se sami 
skonéali, 4 su poleg nesreée vumrli a 4 je 
nagla smrt dostigla.

Ogenj se 5-put pripetil; vés javljeni 
kvar zbije 99 jezer 541 korunu, z toga je 
povrnulo oseguravajuée druZtvo 40 jezer 
93 korune.

Tuéa je potukla Sármellék, Zalamind- 
szent, Zalapatak i Zalalövő obéine. V Sár- 
melléku je tuéa svemu silju dve tretine 
spotrla, doéim v ovih drugih obéinah je 
mali kvar zrokuvala.

Ravnatelj kr. financdirekcije je javil, 
da se v majuáu platilo jednake porcije 382 
jezer 2 K. — 93 fill., a lani su sterjali 
422 jezer 271 K. 06 fill, tak lelos je menje 
plaéeno 40 jezer 268 K. 13 fill. — Od ja- 
nuara 1-ga do majuáa 31-ga su nabrali 1 
milljon 80 jezer 215 K. 03 fill, porcije, a 
lani 1 milljon 387 jezer 139 K. i 01 fillér.

Soldaéke porcije se platilo v majuáu 
mesecu 2 jezere 181 K. 50 fill, a od prvoga 
januara do majuáa zadnjega 13 jezer 61 
K. 83 fill. — I tu je kam menje plaéeno 
как lani.

Fercerunga se platilo 91 jezera 807 
K. 68 fill, a lani v majuáu 248 jezer 203 
K. 45 fill., tak 156 jeZer 395 K. 77 fill, je 
menje doälo nutri, как lani. Od januara 
1-ga do majuáa zadnjega su nabrali terce- 
runga 909 jezer 725 K. 73 fill, a lani 1 
milljon 192 jezer 712 K. 21 fill.

Z dohana su dobili v majuäu mesecu 
243 jezere 004 K. 17 fill, a od novoga leta 
do zadnjega majuäa 1 milljon 132 jezere 
666 K, 32 fill.

Gospodarstvo. Alispán je javil, da polje 
je letos sve posvud jako slabo. Kaj je bilo 
deZdja v majuäu mesecu, to je tak malo 
da niti nemre dojti v raéun.

Na mestaj bila je tuéa, nego na sreéu 
je ué veliki kvar zrokuvala.

Jesenska setva je po céloj varmegjiji 
dosti dobra: Zita i päenice su poleg velike 
suäe zato dosti lépe.

Nego protulctna sétva je po céloj var­
megjiji huda.

Kuruze, krumpéri, cukoricá po srednjem 
magadiju suäu, — tak, da ako bi jeden 
dober deZdj namoéil, rnogli bi se nadjati 
dobre bratve.

Najveé tuZbe je pri krmi. — Detelice 
su negdi— negdi lépő platile, nego senokoäe 
su jako slabe.

Najbolje kaZeju gorice. — Ova velika 
vruéina je na luliko nagnala gorice, da bu 
grozdje najmenje dva Ijedne predi zrelo, как 
navadno. Ako v jesen nedojde na nje nikäa 
kaätiga, anda bu vina jako vnogo.

Sadovno drevje se s protulelja lépő 
skazalo, ali v majuäu mesecu je vnogo sada 
pod nikaj doälo. —  Od jedne strain neiz- 
brojnih miljonov gosenic, od druge strani 
pak veliki vihri su na nikaj spravili sadov- 
njake.

Marha su po srednjem zdrava. Najviáe 
betegov je doälo napre pri svinjah, viäe как 
v aprilu, Сети je najvekäi zrok velika vruéina.

Céna Zitku se premenja. Ako nebu 
deZdja, Zitek bu jako dragi.

—  Smrt. Soätarics Daniel iz Slrigove 
je 17-ga juniuáa vumrl. Pokojnik je éez 
viáe lét bil birov v Strigovi i ne samo v 
onoj okolici, nego moremo reéi po célom 
Medjimurju mu je bilo poznato ime. Svaki 
ga je kakti za dobroduánoga éoveka drZal. 
Siromak stopram 51 leto je spunil da ga 
ncéemurna smrt vtrgla zmed poznancih, 
rodbine, koji su zasigurno s teZkim srdcem 
prijeli Zalosten glas, da ga nestalo. — Naj 
poéiva vu miru boZjem.

— Oglas. Dajerno na znanje svim 
onim poátuvanim prjateljom, koji su proála 
leta s Novák Janoáa (Drávavásárhely) maái- 
norn dali mlatiti, da i od se dob na sluZbu 
stojimo s naáom maáinom svakomu, koj se 
vu torn poslu к nam obrne. — Poáteno i 
po najfaleáoj céni oéemo zvráiti naá posel 
pri svakim, koj vpotrébi naáu maáinu i 
moreju naái prijatelji osvedoéeni biti, da 
budu s naáim deiom podpunoma zadovoljni. 
Vu ime druZtva Novak Janoá, obéinski birov

—  Vlovljen razbojnik. 24-ga juniuáa 
je redarsto iz Triesta prijelo jednoga raz- 
bojnika za kojega se zazvedilo, da je jed­
noga éoveka zaklal i to v Borsodvarmegjiji. 
Tóth István je ime tomu krvoloku, koj je 
pred kaátigom v Ameriku skoéil, ali su ga 
vlovili i öve dneve su ga peljali éez Csák­
tornya v Miskolc, de ga Caka zasluZena 
kaätiga.

—  Krivo potvorjen. Toga par tjed- 
nov je ne najlepáe bilo spisano v naáih 
novina za Lukács Gyűrű, za kojega se najme 
reklo. da je zbok jedne tatbine к sudu bil

prek dán. 4-ga juniuáa je bil sud, na kojem 
su ga mentuvali od kaátige, jer je dokazano 
bilo, da je ne krivec. —  Mi ее зато radu- 
jemo tomu, da je tak i za duZnost sí drZi-
mo, da mu poátenje po ovem putn obranimo.

—  Tuéa v Gornjem Medjimurju.
V ovoj grozovitoj suái ljudstvo podjedno 
prosi dragoga Boga, da nam namoéi suhu 
zemljicu, i na viáe mesta poboZni kráéeniki 
véé sv. meáu daju sluZiti za deZdj. —  Pro­
simo i molimo, ali как se vidi naáu proánju 
neée gospodin Bog posluhnuti. Kaätiga пав 
podjedno i ako moéi dáti na proroéanstvo 
meterologo joá vékáé suáe se moramo nad- 
jali, как je do ve bila. I ako i opadne na 
mestaj deZdj, nedojde sam, nego donese 
sobum vekáega neprijatelja, как je suáa, 
donese tuéu, koja uniáti i ono, kaj je suáa 
ostavila. Так se pripetilo i v I., II. i III. 
diátriktuáu jun 15., da je mesto deZdja doála 
tuéa i potukla rodne gorice. Za njom pak 
straána ploha, i odnesla dőli z goric rodo- 
vilu zemlju i zamlajila senokoäe. —  Kvar 
je straáno veliki.

—  Zbiranje. Beányak Lajoäa serjans-
koga notarjuáa su v Bellatinci jednoglasno 
za notariuáa zebrali.

—  Vtopil se je . Sebestyen Rudi, Inos 
iz Perlaka se odiáel kupát v Dravu. Plavati 
je né znal i tak se vtopil v glubljini.

—  Főispán v Medjimurju. Junius 
20. je potretjiput doáel dőli gróf Batthyány 
Pál, varmegjinski főispán äkole pregledat. S 
ovom prilikom je pohodil kuráansku ákolu, 
de ga je Kornfeind Nándor predsednik ákols- 
koga odbora pozdravil. A zatim se odpeljal 
v Nagyfalu de je Bezenhofer Mihály poka- 
zal svoju metodu, как se imaju decá vu 
magjarskim jeziku podvuéavati. Főispán je 
v obedveji ákola jako zadovoljeo bil s nap- 
redkom, i obeéal, da v jesen opet dőli doj- 
de pregledavat ákole i to one de je joá né bil.

—  Potvrdjenje. gróf Apponyi Albert 
kultusminisler je Terenta Janoáa, őrs. uéite- 
Ija v Muraszentkeresztu za direktora potvrdil.

—  Zrital nju je. Medlóbi Antal z 
Viziszentgyörgya je juniuáa 8-ga odveéer tak 
zrital SafTarics Jelenu v njenim dvoru, da 
je zbeteZala. Medlóbi je zatuZen zbog toga 
kr. kolarskomu sudu.

—  Tatbina. Pri Hajas JoZefu, Cakos- 
komu velikomu oátarijaáu je Dömötör György 
sluga iz najZe zob vkral.

A z Knortzer Karoljove pivnice pri Sv. 
Jeleni su do 400 К. vina vkrali. Izlraga je 
dokazala, da su krivci Szűcs Sándor kravar 
grofoski, nadalje Csók Marton, Domitrovics 
Antal i Ferenc maroska druZina. Tri su véé 
prek dani kr. sudu, samo Szűcs Sándor je 
skoéil na nepoznato mesto, zbok éesa ga 
ve veliki sudec da kurentirati.

Od Jakiin Anne, kuharice v Csáktornya 
je 7-ga juniuáa Mrósz Rozi dekla do 9 
korun flaéna vkrala.

Od Zsganyar Gjure v Lapányu je Ole- 
tics Gábor stepihleb dva metercente páenice 
vkral, pri éem mu je Filipan Martin poma- 
gal. Páenicu su odnesli к Neumann Tivadarii 
átacunaru na prodaju. Da je páenicu prodal, 
onda je s Herberger Ferencovom teZaékom 
knjigom v Trst skoéil. Svi tri su prék dani 
kr. sudu.

—  Nova naredba za sejme. Na
proséenju se samo one stvari slobodno trZi- 
ju, kője su dopuáéene poleg ministerske 
naredbe, как: molitvene knjige, sveti kipi, 
svéée, áifranci itd

7 § Po svetki i nedeljaj pred cirkvom 
ti üti, dók sluZba boZja trpi, ne smeti.

8 §. Kaj se tiée reda, de se postavi



jen ili drugi gator, za to ima oblast obcinski 
birov mestu pokasaii.

9 §. Na red, dok sejam trpi moraju 
domaCi redari paziti, pri dem njim pomaZe- 
ju i tandari.

Ako bi sludajno nazoCen bil koj kotarski 
sluZbenik, njegove obredbe se imaju podpu- 
noma i odmah zpuniti.

10 §. Za meeto odrediti, de dteri Sátor 
stoji, ima obdinski birov oblast i svaki mora 
8 onim mestom, Stero mu je pokazal zado- 
voljen biti i mesto si nesme premenjati.

Ako bi obdinski birov s kojim krivo 
napravil, slobodno se proti tomu, da sejam 
mine, pri velikim sudcu prituZi.

11 §. Sátori se tak moraju postaviti, 
da na prvo mesto dojdu domadi rneätri i 
Stacunari za njimi oni, koji su z onoga kő­
tára, de se sejam drZi, on da koji su z one 
varmegjije, a nazadnje koji su z stranjsko- 
ga orsaga.

12 §. On prodavec, koj je kesneSe do- 
Sel, da se ved sejam podel, nema juSa pot- 
rebuvati, da se mu ono mesto da, Stero bi 
ga iSlo, ako vu vremenu dojde. Takov dojde 
na zadnje mesto.

13 §. Takov prodavec, koj ima dopusl 
za trgovinu (iparengedély) slobodno postavi 
viSe Satorov. nego svakoga samo tarn, de 
oni meStri ili trgovci stojiju, koji s takvom 
robom dojdu na sejam, как se v njegovom 
Satoru trZi.

14 §. Jednu tormu roba se zamo na 
jednom mestu ima trSiti.

(Drugiput dalje.)
—  Sejmi. Ovo vréme su ved dva 

séjmi pokazali, da se nidesa dobra nem re- 
mo nadjati, i to vidoski v Drávavásárhelyu 
i petroski v Csáktornya. —  Ljudstvo lira 
na stotine marhu na sejam, misled, da se 
dobro proda, all za das se visa zméSá, nega 
kupcov. 1 oni, koji kupiju kaj takovu cénu 
obedaju, da dovek nezna, jeli bi se srdil ili 
plakal. —  Trgovina je tak slaba da straSno.
—  Jen i drugi se leca s dim bu prehranil 
dez zimu siromaSku marSicu, kajli krme je 
prekoredno malo. —  Koji su prveSa leta 
na voze vozili dimo krmu, ve netrebaju 
lojtre, i dréki su preveliki. Dva— tri redide 
pelja z takve senokoSe, de su predi dva 
vozi zrasli. —  Delelice su grintave zgorete. 
SenokoSe joS hujSe. Sve suho, sve spokano. 
Zita, pSenfce su platile po srednjem. Kaj 
je je, to je disto. Ali da je i toga malo. 
Jedine kuruze, one joS premagaju suSu. Ako 
se nam dragi Bog smiluje, da nam barem 
kuruze dobiju povoljnu vlagu, onda bumo 
se malo lesi borili proti nevolji. Naj kuru- 
za obrodi, onda je dobro. Znje je kruh, i 
hrana marhi, oprava, porcija i drugi nap- 
ladki. Nego ako nam i ona zaspi, onda smo 
gotovi. Ve nam samo dez oblok lüde nevo- 
lja, nego —  onda se ved —  nutri porine
—  v hiSu Ali kaj si odemo, odredjenje 
boSje nemoremo premeniti. Moramo dobro- 
voljno podnaSati nevolje, siromaStvo ovoga 
svéta, dok svemogudi Bog drugad obrne.

—  Nesreda Ruszak Pál 7 lét star 
dedec iz Alsódomboni se odiSel s pajdaSi v 
Dravu [kupát i tarn se vtopil Pri Legradu 
su ga vun potegli mrtvoga.

A  Györke Ferenc i Györke Kalman, 
prveSi 15 a drugi 12 let star dedec su se 
odiSli v Zalaréku kupát. MenjSi brat je do- 
Sel vu glubljinu i tarn je vtunul. Kak Fe­
renc spazil, da se mu brat vlapija, odmah 
je skodil za njim, s jednom rukom ga je 
prék prijel, da ga vun potegne, ali na svo- 
ju nesredu kajti v drugim hipu je i on

vtunul. Na bregu je vise dedkov gledalo, da 
je nje voda gori hitila, i onda su se skup 
drZali i tak su nje naäli potlam mrtve. Si- 
romaSke dece otec se isto tak pred deseti- 
mi letmi vtopil.

Kupéajmo krmu!
To je ved napré videti, da Ce nam ovu 

zimu krma zmenjkati. Kaj smo séna i de- 
telje dobili, to je komaj dost do otave i do 
druge detelje, PaSe ga né, sve zgotovim je 
treba hraniti. Kak je videti, Sar i slama to 
Ce biti ovu zimu glavna krma. Nit né modi 
drugo dobiti, zato barem toga si pripravite. 
Kupite si seCkare, reZite sve: slamu, Sara, 
kuruzinje i puno menje budete pohranili, 
nikaj pod kvar néde, рак marha rajéi po- 
jeju. — Svakojadke pleve, ne samo zobane, 
как vi delate, nego i hrZene i pSenidne si 
takaj pospravite, pák v zimi s kuhanom 
repom к sakomu obroku zaparité, bud:te 
vidli, как to marha rada je. Pak na to vas 
opommamo: Skorom svaka obdina ima áu- 
mu, gdé je mlado drévje i gde jako lepa 
trava raste. Razdelite tu travu med sobom 
ved ve, barem bude i nekva otava zatém 
tarn zrasla, kaj bude módi joS jedenput ko- 
siti. Prosite g. sudca, to vám segurno do- 
pustiju. Im ako je velika sila i kitice bereju 
po mladju s dopuSCenjem. Dojdude protu- 
letje pák skorom budemo pretrucani i na 
to, ako nam se dragi Bog nebi smiluval, da 
bi malo obiljnije otave i druge krma dobili. 
Poglavari, imajte brigu na to da bi si slo­
bodno kosili v mladju. Gdé ima Presvetli 
g gróf takve áume sprosile si i tam koénju

Najte jesti s octom hranu!
Morti u célom Magjarskom ne strZiju 

éiacunari tuliko octa как tu pri nas u na- 
áoj ofcolici. Kaj je рак tomu zrok? Nikaj 
drugo как zloCesta navada. Ja nebi maral, 
makar na decije, ili na litere troöite octa, 
da nebi znal, da vám je to jako na ákodu. 
Glejte kuliko beteZnikov je, éteri niti nez- 
naju zbog Cesa su belezni, zakaj je Zalu- 
dec boli, zakaj su slabi. Pák se poCeju s 
octom vraCiti. ( Naéi ljudi se rada s Zgani- 
com, s tém najvekéirn remerom, ili iz oc­
tom vraCiju) Ocet se pák s ápiritusa dela. 
Vezda si premislite, da vám se vino v stekli 
skiáe, kaj ne, kraj ga zlejete. Octa si pák 
kupite, pák si ga vu hranu nalejete, da si 
stom pokvarjenom Zganicom, s Cémerom 
kakvu dobru hranu pokvarite. Posluhuite 
me, najte jesti s octom hranu, budete vidli, 
da ki ste veC v Zaludcu beteZni, za par 
tjeden budete ozdravili, ovi pák ki su tak 
blédi skorom i Zuti, ovi pák na fletnorn 
dobiju nazaj Crlenu, zdravu farbu. Ve je 
teZko delo; gazdarice, da teZaki nebudu Zed- 
jali veC zvan jutro, za zajtrek kakvu kiselu 
juhu skuhaju, к obedu ravno tak; к tomu 
dojde jóé s octom éalata i к veCerji takaj 
kakva kisela —  hrana. Ako makar nit 
nenaákodi Cloveku odmah, nego pomalem, 
pák segurno ékodi. Za Zedju vám preporu- 
Cam kiselu vodu, ili Zuhku Crnu ka\u.

Nekaj za kratek őas.

Lépa vadasija.
Jeden selski vlaslelin к sebi da dozvati 

logara, da pregledneju öumu, jeli je né öto 
vkral drva, ili drugoga kvara napravil.

I da ga oni, s koji mi se zide na putu

ne budu étimali za kakvoga potepuha, vand- 
ravca, hiti na se torbu i puöku.

Da dojdu do áume — samo od Cistoga 
srama pred lagarom —  nabije puéku. Ka- 
kov éprih je bil vu patroni, to je né gledal. 
К Сети. lm on tak né strli zajca, drugac, 
da bi se pred njega sei. A logar opet nebu 
na takvoga zajca strélal, éteri pred vlasteli- 
nom sedi.

VeC su dvé poredje preáli, ve su v naj- 
gostiöoj slranki: po mladim borovju se ée- 
Ceju. Napre ide gospon, za njim logar. Na 
par kotakov pred njimi samo zaéumi nekaj 
Odmah zgrabiju obedva za puéku.

Cuje se, da nekaj zahrokne, jenpul 
napre skoCi i vu drugim hipu pred njimi 
stoji jen divji merosec s krvavimi oCmi, i 
straéno рока slehi.

Na to odmah poci puéka vlastelinovoj 
ruki. sama se sproZila. BejZimo! —  zakriCi 
vlaslelin, hiti v krej puéku i beZi po vuz- 
koj stezi, tak da se praéilo za njim. Do 
redjiée áume je étel dojti, de su veliki 
hrasti, tam vre splézi na jednoga, kam me­
rosec nemre. Ali vu blizini ga nigdi né vi- 
sokoga dréva, kam bi gori vujéel, a hrasti 
su jóé dalko, a on vés prestraéeni Cuje, 
как se stepla zemlja za njim. Oh pomozi 
mi BoZe vujti! — zdehne vu sebi. Ali éve 
zabadav, la grdoba je sve bliZe i bliZe.

VeC Cuje, как puáe za hrbtom. Oh Boée 
najme zapustiti, pomozi mi mi, put íozi — 
javCe podjedno. VeC mu tak curi z Cela 
znoj, как da bi ga éto s ákafom polejal. 
Jakost ga poéné ostavljati. JáCc parput skoCi, 
i onda zbogom, tu mu je kraj! VeC pózna 
da mu grdoba za éinjakom puée.

Je как je god, —  misli vu sebi — 
pred smrtjom né moCi vujti. Vumreti ak i 
опак mora, ve je sve jedno, ili tu spuoli 
duéu, ili doma. Samo toga se boji, как bu 
ga merosec trgal. Huh, to je neCemurna 
smrt! — Oh, tak ilak nej rad poginuti. 
Sveti Gervazi i Protazi, pornozile mi! (To 
su mu bili patroni, jer i on se Gervazi zval). 
Joö Jenput skoCi, kaj je mogel i v drugim 
hipu se popiCi v jen koren i pretegne se 
po stezi, как je drugi. A ov odzadi na nje­
ga. — VeC se prime za vuhu, kaj mu nej 
odgrizel, loti spazi, da se njegov pregonitelj 
skolura z njega doli. — Odmah skoCi gori 
i onda spazi da mesto merosca njegov lo­
gar stoji pred njim ves zasopljen, как da 
bi se étel zaduéili.

Ti ősei, ti vol к Сети beZiá za menőm ?
Prosim, kaj su né rekli »BejZimo« — 

brani se logar.
A de je merosec?
Prosim, on tam leZi, de su na njega 

strlili. Niti se negéne.
A de ti je puéka?
Prosim, i nju sam vkraj hitil, da sam 

videl, njih tak Ciniti.
I naéi vadasi, vitézi rnesto da idu po 

merosca, odpraviju se dimo, kaj se nej opet 
s kakvim divjim maCakom ziáli.

Od potlam je vlaslelin veC nigdar ne 
iáéi v áumu nego z dalka je gledal nad 
respeter. как stoji drevje.

(То bu dobro preCitati onomu, koj je 
na sloku strelal, za kojega sam ne zdavna 
P'sal) _________  LaZi T om as.

—  Nova desetka. Za kratko vreme 
dojdu v promet nőve desetke. Как zglediju 
vun öve banjke, to smo veC spisali. — Za 
nas je sve jedno kakve su god, samo glav- 
no stvar je to, da s Cim viáe imamo od 
njih. Zabadav je как god lépa ako je né 
naáa, nevalja nikaj.
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А Г О а  Ip é m p n  IQ  П П  lv6: kúDra - “ ° kénYe,mee lakószoba. Szolid kezelés, jutányos 0 0  V T O £ ? 3  I U  K O C S IA'Pa jeCllien loOO— árak. Prospektust ingyen és bérmentve küld I ^  ^
Zab Zob 15 0 0 -  ,
Kukoricza uj Kuruza nova 14.00—  Az igazgatóság. OlCSÓIl eladó.
Fehér bab uj Grab beli 1400—  ШШШШЯШШШШШШвШШШШШШЯЯШШ

Vegyes bab > zmédan 1200—  « «  Hochsinger M. és Fiai
Kendermag Konopljenoseme 2000—  гЯДОеДОЭР'ЧЗдоЭДОсДО
Lenmag Len 2100—  C sáktornya. 781
Tökmag Koáéice 22.00—  782 М в 1 м Ш л 1 | * Л
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I . Árverési hirdetmény. egv hasznalt> de í° karban levő
A Csáktornyái kir. jbiróság mint tkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy dr. Hajós Ferenc
csáklornyai ügyvéd által képviselt Novák 1 EgV teljesen felszerelt
Mihály és neje Hesnyák Katalin, Szocsa kerestetik.
Imre és neje Novák Mária fárkashegyi la- n . . . . . .  ,,  L / i U X n  - , n l
kosok végrehajtatóknak Janusics György C í m  a kiadóulVatalban. K w l X w S Z d
kedveshegyi lakos elleni végrhajtási ügyben
az árverési az 1881 évi LX le. 144. és 146. házzal, ÜvegháZZal Stb. hoZZátíü -
§§-ai alapján elrendelte minek folytán vég- f rt„Aval in+ánimaan
rehajtatónak 59 k. 50 f. tőke per, 252 okr. ^  lOZOVai JU ldnyosan
55 fillér, fellebezési, 15 kor. felülvizsgálati. гК У у М и / Н п /М Й/М Й/ИЙ/ИЙ/М Й/ИЙ . i . j í
18 kor. 40 fili. végrehajtás kérelmi, 11 kor. 6 1 3 0 0
25 frll. végrehajtás foganatositási és ezúttal ____  ____  * пЛ1- А11Я111и |ЯА, ru i
17 kor. 55 fill.-ben megállapított árverés T T 1  ,4 Г  M  T j l  f üZVi BRATOVCSÁK ADOLFNÉ
kérelmi követelésükből álló követelésük ki- u A  / А  M  . i ! 733 Z a la u jv á r.
elégitése végett a nagykanizsai kir. törvény- ^  '■*“ Ш-^А .ж ^ А  A*. 1  é
§zék, a Csáktornyái kir. járásbíróság terüle- ~~ ' " .. ......
tén levő Viziszentgyorgy 95. sztben a  121 Válogatott faszenet ajánlok ко- i ft(ínrt nn(tnn n n  nnrem ano 
hrsz. ingatlanból Jamcsics György tulajdo- ° J * ЛвСШО, pOupunO ОрГвГПаПО
nául bejegyzett 8/12-ed részre 1278 kor. ГОПа в'40. 10 0  kg.-kint, Zsákon .
becsár ugyanottani 97 sztjkvben A 123.hrz. \ / ^ 1 я Г С { \ / П
ingatlanból ugyanott illető 4/6-od részére k ív ü l, á llom ásra SZállitva. V I  U C J I  ö l Y U
286 K. 63 fill, az u. o. 707. sztben A 579 „  , , , , ..  , _ i „ | , i „ n и ;* л т  ; ,  j
hrsz. ingatlanból ugyanőt illető i/2-ed rész- Rendeléseket elvállal i ® h iío ra , s ta k le no -h iá o m  i t. d .
re 283 kor. 50 fill, ad u. o. 276 sztjkvben tom il SpadajuÖO jeftinO  Se
A 948 hrsz. egész ingatlan a végrh.' törv. 1I S ü í i #| í í ü * ü ü  1# л л л л л й Ь
156 §-a alapján 235 kor. az ugyanoltani 1|||^ЧИШяПП i l l  ПГ Ul proda
529. sztben A 546.hrsz. egész ingatlan a 9 9 4
végrehajtási törvény 156 §-a alapján 46 К. 3V8MC. RfStoVCSák AdűlfoVfl IldoViCS
az u. o. 703 sztben A 550 hrsz. egészbeni OWVHV?» »W V f M
ingatlan a végrehajtási törv. 156 §-a alap- 776 5— 5 UorvÜtßfSZÜg. Z a la u jv á r .
jáo 90 kor. és az Á 545. hrsz. egész ingat­
lan a végrehajtási törvény 156 §-a alapján 
7o kor. az u. o. 962 sztjkvben a * 506 hrz,
egész ingatlan a végrehajtási törvény 156 — .... -  -—  ----------------------------------------------------------------------------------------------------------- --------------------------- '
§-a alapján 252 kor. végül az ugyanottani 
90 sz. tkvben felvett legelő illetőség egész­
ben a végrehajtási törv. 156 §-a alapján

150 Hirschl Ármin kárpitos és díszítő
Dr. Hajós Ferenc Csáktornyái ügyvéd vagy VAR AZD IN .
helyettessé közbenjöttével megtartandó n y í l - ___________________________________________________________________ .____
vános árverésen eíadatni íog.

Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár.
Árverezni kívánók tartoznak a becsár Elvállalok és pontosan készítek bármily

10%-át készp. vagy óvadékkép. papírban a
kiküldött kezéhez letenni, és pedig: 34 kor _  ж  ш ж  m
70 f. 42 k. 70 Г. 24 k. és 14 k. 30 f. I f  Л  1 Ч Ц Т П С  Ш Н П Н Я И  S I T

Vevő köteles a vételárt három egyenlő I m C I  ■  U l  1 U 9  1 1 1  U  ■  I  I m C l  I m M  •
részletben, még pedig az elsőt az árverés ■
jogerőre emelkedésétől számítandó 60 nap a ■ . , . . . .
a másodikat ugyanattól 90 nap alatt a har- Ú gy lakáson, m in t m ű h e lye m b e n ,
madikat ugyanattól 120 nap alatt, minden
egyes vételári részlet után az árverés nap- Állandóan nagy raktárt tartok kész díszes és egyszerű
játó! számítandó 5 %  kamatokkal együtt az --------------------------------- --------------------------------------------------------------------------------------- —
árverési feltételekben meghalározott helyen b ú to ro k b a n .
és módozatok szerint kifizetni. -----------------------------!—

Ezen hirdetmény kibocsátásával egyide-
jüleg megállapított árverési feltételek a hi- Д f t Y l Í Y l
vatalos órák alatt a Csáktornyái kir. jbiró- л / г  v v i / %  j -km i  »
ság tkvi osztályánál, II. hegykerületi előljá- 795 1— 4 Varaidin, poéta-utca 2.
róságnál megtekinthetők \ т / я т ш 0ш т ш ш ш ш т т т ш т ж т т ш т т ж т т т ш т ж т т щ т я т т т т т в т ш ш ш ш ш т h m J



1988./tk. 908.

I. Árverési hirdetrany.
. A Csáktornyái kir. jbiróság közhírré te­

szi, hogy Dr. Hajós Ferenc Csáktornyái 
ügyvéd végrehajtatónak Rasperger Ferencné 
szül. Horváth Katálin erzsábettaki lakos vég­
rehajtást szenvedeti elleni 116 k. 45 fill 
tőke és járulékai iránti végrehajtási ügyben 
az árverés az 1881. évi LX te. 144 és 146. 
§§-ai alapján elrendelte, minek folytán vég- 
rehajtatónak 111 k. 45 fill, tőke, ennek 
1907. évi íebr. hó 27-től járó 5%  kamatai 
31 k. per, 14 k. végrehajtás kérelmi 30 k. 
90 f. végrehajtás foganalositasi és 15 kor. 
05 fill, árverés kérelmi és a még felmerü­
lendő költségből álló követése kielégítése 
végett a nagykanizsai kir. törvszék a Csák­
tornya kir. jbiróság területéhez tartozó s 
az erzsébetiaki 582 számú telekkönyvben 
44 hrz. sz ingatlan 904 korona becsárban 
erzsébetlak községházánál

1908. évi julius hó 21-Hi napjának d. e. 10 órakor
Dr. Hajós Férenc Csáktornyái ügyvéd vagy 
helyetesse közbenjöttével megtartandó nyil­
vános árverésen eladatni fog.

Megjegyeztetik azonban hogy a fenti 
ingatlanra 1. 2. alatt Ivancsics Ferencz és 
neje Scsavnicsár Mária erzsébetiaki lakosok 
javára bekebelezett ruházat és halál esetén 
takarításból álló kikötményi jog valamint 
lakhatási jog a fenti árverés által nem érin­
tetik

Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár. 
Árverezni kivának taroznak a becsár 
10% készpénzben, vagy óvadékképes papír­
ban a kiküldött kezéhez letenni és pedig 
90 k. 40 f,________________________________

w H w W W k  w w w  w  w  w  w  W v w k w k  w H T v  w W w
N i j g k  2 5 7 4 / k b .  1 9 0 8

Г  Hirdetmény. ™
Л A kereskedelemügyi m. kir. miniszter Ur a dunántúli h. é vasút részvénytársaság ké- X
к relméhez képest a nevezett vasút Csáktornya állomásának bővítése céljaira Csáktornya nagy- *
К község határában szükséges és Csáktornya községházánál közszem lére k itett kisajátítási terv- X
к ben és összeírásban feltüntetett és Csohohely Gergely és neje Horváth Etelka alsőlendvai lakó- *
К sok tulajdonát képező és a Csáktornyái 515 sz. tjkben 463/a hrsz. a. felvett belsőségre a kisa- Я
k. játitási eljárást 1908. évi május hó 9-én 39.053/III. sz: alatt kelt leiratával az 1881. X L I. te ж
К 32 §.-a alapján elrendelte. л

Zalavármegye közigazgatási bizottsága ennéltogva a hivatkozott tcikk 33 és kővetkező  ^
К szakaszaiban előirt bizottsági eljárás teljesítésére Filippich Lajos elnöklete alatt Dr. Hajós Fe- ^
í  rencz és Mesterich Aladár bizottsági tagokat és Czobor M átyás vármegyei aljegyzőt küldötte >»
К ki, a tárgyalás határidejéül j j

I* 1908. évi julius hó 6 napjának d. e. 10 óráját
У tűzte ki, a tárgyalás helyéül pedig a Csáktornyái vasúti állomást jelö lte  meg. 
ht Erről az érdekeltek azzal értesittetnek, hogy a kisajátítási tervet és összeírást a tár-
У gyalás napjáig Csáktornya községházánál. ahol azok közszem lére kitétettek, megtekinthetik, — 4
\ továbbá, hogy a kiküldött bizottság a kisajátítási terv megállapítása lelett akkor is fog érdemi- Á
У teg határozni, ha az érdekeltek közül senki sem jelen ik  meg. ^5
!► Végzetül felhívja közigazgatási bizottság az érdekelt tulajdonosok figyelmét az 1881. já
У X LI. te. 36 §-ának rendelkezéseire, m elyszerint a megtartandó bizottsági eljárás alkalmával jo -  *3
jk gában áll minden tulajdonosnak a kisajátítási terv ellen s minden telekkvl érdekeltnek a tel- Á
У ajánlott ár ellen felszólalni s kifogást jegyzőkönyvbe vétetni. Ennek elmulasztása azon jogi kö- 4
£ vetkezménnyel jár, hogy a nem nyilatkozóra nézve kisajátítási terv és a felajánlott ár végleg
7 megállapítottnak s általa elfogadottnak tekintetik. ^3
у Kelt Zalavármegye közig. biz. Zalaegerszegen, 1908. évi junius hó 9-én tartott havi Я
v rendes ülésében.
> Gróf Batthyány Pál Ц
№ ш  Z a la v á r m e g y e  f ő is p á n ja ,  m in t  a  k ö z ig . b iz .  e ln ö k e

w W W w  W w w  W W W  W W W W  w W w W
Nyomatott Fischei Fülöp (Strauáz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán

Vevő köteles a vételárt három egyenlő 
részletben mégpedig az elsőt az árverés jog­
erőre emelkedésétől számítandó 15 nap alatt, 
a másodikat ugyanattól 45 nap alatt, a har­
madikat ugyanattól 75 nap alatt, minden 
egyes véielári részlet után az árverés nap­
jától számítandó 5%  kam. együtt az árve­
rési feltételekben meghatározott helyen és 
módozatok szerint lefizetni.

A kir. jbiróság mint telekk. hatóság.
Csáktornya, 1908 május 4. 798

t Gírcscsillapiló és szélhajtó

bódanyceőppck
184 4 . ó ta  e l is m e r t  le g jo b b  h á z isz e r  az é tv á g y  

e m e lé s é r e  é s  az e m é s z té s  e lő m o z d ít á s á r a .

Egy üveg ára 1 kor.

K e v e s e b b  m in t 2  ü v e g  ( lá d á v a l e g y ü tt  2  K. 
5 0  fill, u tá n v é t te l)  n e m  k ü ld h e tő . K a p h a tó  :

BITTNER GYULA, gyógyszertárában

GLOGNITZ (A lsó-Ausztria.)
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